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Abstract
With the acceleration of the internationalization of education, the university campus culture, as an important carrier to carry forward 
and inherit the traditional Chinese culture, its bilingual culture plays an important role in promoting the comprehensive strength 
of the university and cultivating international talents. Taking Xinyang Normal University as an example, this paper, based on the 
multi-modal theory, discusses the existing problems in the construction of campus bilingual culture from three aspects of language 
environment, visual effect and technology platform, and puts forward the targeted optimization path. Research shows that the 
construction of bilingual culture can not only help to enhance the international image of the university, but also to enhance the 
international exchanges and cooperation, and promote the diversification and openness of the academic atmosphere. This paper aims 
to provide theoretical support and practical guidance for similar universities, in order to promote the improvement of their cultural 
construction, educational quality and global competitiveness.
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基于多模态理论的校园双语文化建设研究 - 以信阳师范大
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摘  要

随着教育国际化进程的加快，高校校园文化作为弘扬和传承中华传统文化的重要载体，其双语文化在促进学校综合实力和
培养国际化人才中发挥着重要作用。本文以信阳师范大学为例，基于多模态理论，从语言环境、视觉效果和技术平台三个
方面，探讨目前校园双语文化建设的存在的问题，并提出针对性的优化路径。研究表明，双语文化建设不仅有助于提升学
校的国际化形象，还能增强国际交流合作，促进学术氛围的多元化与开放性。本文旨在为类似高校提供理论支持和实践指
导，以期推动学校在文化建设、教育质量及全球竞争力方面的提升。
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1 引言

高校校园文化作为弘扬和传承中华优秀传统文化的

重要载体，是社会主义文化的重要组成部分（胡斌武等，

2001；冯刚，2013；侯长林，2013；李博豪等，2015；朱京

凤等，2019；朱忆天等，2022）。近年来，随着全球化的深

入和教育国际化进程的加快，高校的双语文化建设直接关

系到学校的国际化建设水平，是传播多元文化、培养国际

化人才的重要手段（许克琪，2004；郑红苹，2017）。而

多模态理论的出现为校园双语文化的建设提供了新的思路，

它强调语言、图像、声音等符号模式的协同作用，通过多

种媒介实现校园文化内涵的丰富表达（李站子，2003；胡

壮麟，2007；朱永生，2007；张德禄，2009；2018；Zhang, 

2017），在促进学生双语能力与文化理解能力、提升学校综

合实力中可发挥重要作用。

以往关于多模态理论的研究聚焦于数字多模态素养、

跨文化现象、多模态中国话语、多模态口译等领域（王春丽

等，2022；李梦洁等，2024），逐步突破单一语言模态的限制，

形成跨学科融合的态势（张钿等，2023）。而双语文化研究
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关注语言与文化身份的互动，传统上以语言对比与文化适应

为核心。随着多模态理论的渗透，研究视角不仅逐渐转向非

语言符号与跨文化意义的构建（刘静等，2019；李梦洁等，

2024），还为校园双语文化研究提供了多维度的分析工具与

实践路径，学习者可在多感官体验中提升语言能力与文化敏

感度（史俊等，2022）。尽管多模态理论与双语文化的交叉

研究取得显著进展，但是国内的研究多集中于教学场景与影

视文学作品，跨学科交叉的深度不足，仍以理论构建为主，

缺少实证研究。因此，需要迫切开展多模态理论与信阳师范

大学校园双语文化的深入研究，旨在揭示二者的交叉融合及

其在理论与实践中的价值。

本文通过系统收集信阳师范大学校园景观，通过田野

调查、问卷调查与半结构化访谈的形式，以校园双语文化为

切入点，旨在完善多模态理论与双语文化的系统性框架，为

全球化时代的双语文化教育提供可复制的解决方案。

2 多模态与双语文化的理论基础

2.1 多模态
关于多模态理论可以追溯到国外学者 Halliday（1985）

提出的功能语言理论，其核心思想是将语言视为一种社会符

号系统，将意义研究从单一语言拓展到跨模态的符号系统。

后经由 Kress 和 Leeuwen（1996，2001）发展，将系统功能

语言学的功能性框架拓展到非语言符号，提出所有的模态

（如文字、图像、声音等）都能够表达社会意义，丰富了多

模态话语分析的符号体系，形成了多模态的协作分析框架。

多模态话语分析理论正是以此为基础，综合研究语言与其

他模态如何协同作用，共同传递意义。目前这一理论多广

泛应用于教材翻译、影视字幕翻译中，研究文字与画面配

合的有效性。国内关于多模态话语的研究，最早可见于李站

子（2003）中创新性地将系统功能语言学和社会符号学结合

起来，提出了模态资源的功能分析框架及其与社会语境的关

系。胡壮麟（2007）在系统功能语言学的框架下，研究多模

态语篇意义的生成模式。朱永生（2007）以语言学、符号学

和社会文化研究为基础，构建了多模态话语分析的理论基础。

基于此，张德禄（2009）从文化层面、语境层面、意义层面、

形式层面和媒体层面探索了多模态话语分析综合理论框架。

之后又在已有框架的基础上提出改进的新模式，强调系统功

能理论，探讨符号系统的特性和符号间的关系，进一步促进

了多模态话语研究的发展（Zhang, 2017; 张德禄，2018）。随

着数智化时代的到来，人类的交际活动是多种符号系统综合

作用的结果，信息的传递也呈现出多模态化的特点（吴赟，

2021），多模态与多模态翻译将成为文化传播与表达的新形

态（鲁静，2023；张文慧等，2023；王孟等，2024），将不

断提高学习者的跨文化交际能力（华裕涛等，2015）。

2.2 多模态翻译与校园双语文化建设
随着全球化进程的不断加快，多模态翻译理论在跨文

化交流中扮演着越来越重要的作用，而校园双语文化建设也

越来越注重采用多模态手段来促进双语教育和校园文化的

融合。在校园双语文化建设中，多模态翻译理论以系统功能

语言学和社会符号学为基础，强调翻译需要综合处理文本、

图像、声音等多元符号的协同意义。

校园双语文化涉及语言标识、跨文化主题活动、多媒

体教学等多种模态，多模态翻译理论为符号资源的整合性、

跨文化交际的动态性提供了理论支撑，可分析校园双语环

境中语言与非语言符号的协同机制，揭示文化认同的建构路

径。信阳师范大学刚经历改名不久，学校改名后，校园文化

建设不仅是对学校新名称的文化诠释，更是对学校未来发展

方向的体现。通过有效的校园文化建设，学校能够增强师生

的文化认同，推动学校文化的传承与创新，提升学校的凝聚

力和竞争力，同时为学生提供一个充满活力、开放包容的学

习环境，从而实现学校办学目标的全面提升。因此，重新塑

造和建设校园文化，尤其是双语文化，帮助全体师生重新认

同学校的精神内涵和文化目标，是非常有必要的。

3 研究对象与方法

3.1 研究对象
本文聚焦多模态翻译的核心符号系统，从语言模态、

视觉模态、听觉模态三个维度切入，探究其在校园双语文化

建设中的协同作用机制。具体研究对象如下：

语言模态主要分析校园双语场景中语言符号的跨模态

适配性。关注语用功能的动态平衡，如何在翻译中兼顾语言

形式对等（如公示语“No Smoking”直译为“禁止吸烟”）

与交际意图的传递；分析多模态文本的互文性，如双语教材、

宣传手册中语言与其他模态的协同设计原则。

视觉模态聚焦校园环境视觉符号系统的跨文化编码与

解码过程。主要研究双语标识牌（如导向牌、警示牌）的字体、

色彩、图标设计如何传递文化信息；关注图像叙事的文化适

配，如宣传栏中的图文组合策略。

听觉模态则重点考察校园双语场景中听觉符号的翻译

介入路径。主要分析声景构建的文化隐喻，比如背景音乐、

环境音效的跨文化意义；调查对话交互的多模态协同机制，

如师生跨语言交流中副语言特征（如语气词、笑声）的翻译

补偿机制正确传递文化交际意图。

3.2 研究方法
为了全面分析校园双语文化中的多模态翻译现象，本

研究采用田野调查、问卷调查和半结构化访谈的方法来调查

信师大目前校园双语文化建设现状，并评估其在跨文化传播

中的实际影响。

田野调查法主要聚焦于校园语言景观，选取教学楼、

宿舍、食堂、图书馆、操场等学生日常学习与生活的公共区

域作为样本采集点，收集双语标识、公告、宣传材料等多模

态文本，并对其语言和视觉模态进行系统分析，以评估当前
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校园双语文化建设现状以及多模态翻译的有效性。

问卷调查方面，本研究设计了一份包含 40 道题目的问

卷，以封闭式与开放式问题结合的形式展开，主要围绕师生

群体对校园双语文化的认知、使用情况及其在实际交流中

遇到的困难展开调查。问卷的前半部分关注受访者的基本信

息，如年龄、语言背景、在校年限等，以确定受访群体的多

样性；后半部分则包含对校园双语标识理解度的评估、对不

同模态信息（语言、视觉、听觉）的接受度，以及他们对多

模态翻译在校园文化传播中的作用的看法。

此外，本研究采用半结构式访谈，以获取更加深入的

定性数据。访谈内容围绕他们在校园双语环境中的体验展

开，重点探讨他们在不同模态的信息接受过程中遇到的苦

难，以及他们对现有双语文化建设的建议。在征得被访谈者

同意的前提下，采取录音、录像的方法记录访谈内容，以尊

重受访者的权益。

4 研究结果

4.1 校园双语语言景观使用情况
通过实地调研发现，信阳师范大学校园双语文化建设

尚在进行中，并未形成多模态资源并行的格局，已有的双语

文化建设之间各模态相互独立，协同机制尚未充分激活，具

体表现在以下三个方面：

第一，语言模态主导，文化适配不足。标识牌大多数

仅采用单语（中文）呈现，导致非母语使用者在导航和信息

获取上存在一定障碍（图 1-a、图 1-b）。双语标识主要集

中于国际化课程、跨文化项目的相关教学区域，沿用“信阳

师范学院”的翻译（图 1-c、图 1-d），而普通教学楼、宿舍、

食堂等日常学习和生活场所的双语标识相对缺乏，有的还存

在翻译错误，如“防火门”翻译为“Fire Door”（图 2-a），

“小心碰头”翻译为“MIND THE HEAD”（图 2-b），这

种分布的不均衡使得双语文化的可见度和普及度受到限制。

双语课程教材、双语文本等翻译已基本实现“语言对等”，

但文化内涵传递仍采用直译的方式。如“青春故事汇”直译

为“STORIES OF YOUTH”（图 2-c），“网络信息中心”

直译为“Network Information Center”（图 2-d）未通过补充

图示说明其职能，导致留学生仅能获取字面信息，难以理解

服务场所的文化内涵。

图 1 信阳师范大学校园标识牌双语建设情况

图 2 信阳师范大学校园标识牌翻译错误及直译方式

第二，视觉模态碎片化，符号编码失序。校园语言景

观中图标、色彩等视觉符号与翻译存在割裂。如“轻声慢步 

保持安静”、“无线网络已覆盖”“禁止吸烟”的温馨提示

牌采用红色的符号设计（图 3），在西方语境中，红色表示“危

险”，而中文语境中红色兼具“警示”与“吉祥”双重含义。

这种设计造成了严重的视觉冲击和一定程度上的感官不适，

从而引起留学生对风险等级的跨文化认知偏差。

图 3 信阳师范大学校园标识牌色彩符号设计现状

第三，听觉模态边缘化，场景应用不足。跨文化讲座、

国家文化交流周、留学生座谈会等场景中，声音符号的翻译

补偿机制并未形成。例如，座谈会上学生发言后的沉默被中

国教师误读为“无异议”，而实际留学生可能表示“等待下

一步解释”，但现场未通过提示音进行补充说明造成一定程

度上的文化误解。还有开学典礼上背景音乐选用象征中国喜

庆的音乐，并未双语解释背后的文化象征，导致国际留学生

仅能接收到听觉刺激，无法建立文化上的联系。

4.2 问卷调查与访谈结果
此次调查采用问卷与访谈相结合的形式，共发放问卷

100 份，问卷回收有效样本 68 次，访谈 5 人次，调查对象

为信阳师范大学的在校师生及外籍教师。通过发放调查问卷

和开放式访谈发现，信阳师范大学开设了一系列双语课程，

涵盖理工科、文科，主要集中在外语类、国际教育以及与国

际交流密切相关的学科（如跨文化交流、翻译学和中外合作

办学等）。然而，目前双语课程的教学内容主要集中于专业

术语翻译与理解，语言运用与日常语境交流仍缺乏。学校举

办了多种形式的双语文化活动（图 4），如英语角、国际文

化节等，但是学生的参与度不高，仅有部分学生偶尔参与双

语文化活动，并且活动形式较为单一（图 5），未能充分利

用多模态媒介吸引学生参与。
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图 4 关于“您是否参加过校园组织的双语文化活动？” 

问卷调查结果示意图

图 5 关于“您认为双语文化活动的形式是否丰富”问卷调

查结果示意图

5 信阳师范大学双语文化建设存在的问题及
优化路径

5.1 存在的问题
通过实地调查发现，发现信阳师范大学的校园双语文

化建设存在以下问题：

首先，从语言模态来看，校园双语文化建设存在跨文

化符号转换的“语境失衡”问题。很多标识翻译仍采用“直

译”的方式，导致留学生仅能理解字面意思，无法感知其文

化内涵。一些公示语和标识牌虽实现语言形式对等，但是缺

乏视觉符号的互补，导致语言模态的单一性。

其次，从视觉模态来看，存在图像与文本的语义断层

以及色彩符号的误读。当前校园标识牌的设计仅完成表层信

息传递，未通过图示符号补充文化背景，导致再现意义不完

整，无法准确传递文化价值观。此外，未能充分考虑色彩符

号在国内外的认知差异，未能通过文本附加说明来消解文化

歧义，一定程度上影响了师生对校园的文化认同感。听觉模

态上，目前校园文化建设中未考虑声音符号（如语调、背景

音乐、环境音效）在文化意义传递中的补偿作用，导致留学

生对互动意图的理解偏差。声音作为一种特殊的符号系统，

需与空间、文化语境结合，以激活文化联想。

最后，在技术平台上，现有的工具与平台存在显著局

限。学校虽通过官方微信、校园网站等数字化媒体平台推送

双语资讯，但整体交互性有待增强，内容更新缓慢，无法充

分调动学生的参与热情。多模态传播强调不同模态资源的动

态组合，以提高信息的可读性和可视性。然而，当前的校园

数字化平台仍以单一的文本或静态图片为主，未能充分利用

视频、音频、交互式图表等多模态资源，使得信息呈现方式

缺乏生动性，影响了双语文化传播的吸引力和影响力。例如，

微信公众号的双语推文内容较少，且大部分信息仅提供简单

的翻译，而非根据不同受众群体的需求进行本土化调整。

5.2 优化路径

5.2.1 丰富双语课程的多模态教学资源
教师需要提升自身的双语文化素养，学校应定期组织

培训和文化交流项目，帮助教师更好地理解不同文化背景下

学生的需求和教学方法。同时还应掌握如何整合图像、音频、

视频等多模态资源来增强教学效果，可以通过合作设计课

程，并引入多模态资源，如双语视频、图表、动画等，打造

视觉震撼和听觉舒适的课堂双语环境，以增强学生对课程内

容的理解，更好地传递多层次的文化信息，促进语言与文化

的相互渗透。

5.2.2 营造双语文化的校园标识
在校园标识的设计中融入多模态元素，确保翻译质量

的同时，通过视觉设计和符号化表达传递文化内涵，让学生

在日常生活中感受到不同语言与文化的融合，帮助学生尤其

是留学生群体更好的适应校园文化环境，增强对学校的归属

感与认同感。例如，结合信阳师范大学的传统文化元素及地

方的文化特色设计具有国际化与地方性的的双语标牌，使其

更具有吸引力和教育意义。

5.2.3 增强双语文化活动的多模态体验
通过举办视频、音乐、舞蹈、戏剧等多模态方式的双

语角、国际文化节等活动，营造自然的语言环境，让不同语

言背景的学生有机会交流和互动，从中获取跨文化理解。在

活动过程中鼓励学生使用多模态工具，如 PPT、短视频等，

展示双语文化作品，让学生在实践中体验多模态与双语文化

的融合。

5.2.4 构建双语文化的多模态学习平台
建设多模态学习平台，通过文字、图像、视频和互动

式内容展示学校的双语文化成果。强化学习平台的互动性，

开发多模态学习资源，例如语言学习软件、大规模开放在

线课程等，提升学生的学习兴趣和参与感，了解不同文化的

细节。

6 结论

本文通过收集信阳师范大学校园语言景观，设计调查

问卷和访谈等形式，全面调查校园双语文化建设现状，发现

信阳师范大学在双语文化建设方面虽已取得一定成果，但仍

需进一步优化多模态资源的利用和传播路径。通过多模态理

论的指导，从语言环境、视觉效果、技术平台三个方面分析

了学校探索双语文化建设存在的问题，并提出了优化路径。

在未来的双语文化建设过程中，学校应在课程设计、文化表



114

现代教育进展·第 03卷·第 07 期·2025 年 04 月

达和实践活动中多注重多模态资源的高效整合，为学生提供

多元化、立体化的学习体验，从而推动双语文化的可持续

发展。
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